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ADVERTENCIA peligro de asfixia.
Los accesorios contienen piezas pequeñas.

Importante
Para garantizar su seguridad, lea detenidamente este manual antes de proceder con la instalación 
y siga las instrucciones. Guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas.

Resumen
Gracias por comprar el Controlador de CO2. Se trata de un controlador digital de CO2 muy preciso y 
fácil de usar. El Controlador de CO2 ofrece medidas exactas y controla el nivel de dióxido de carbono 
en la sala de cultivo, lo que permite mantener el nivel de ppm deseado. La pantalla LCD grande e 
intuitiva muestra las lecturas de ppm exactas (hasta una resolución de 1 ppm). 

Contenido del paquete
Unidad de controlador x1 Gancho de la unidad de sensor x1

Unidad de sensor x1 Manual de usuario  x1

Cable (4,5 m) x1 Tornillos y tubos de expansión x1



Instrucciones de uso

Configuración inicial
Al desembalar el producto, conecte el enchufe a la toma de corriente. Una vez hecho esto, sucederá 
lo siguiente:

1. La alarma sonará una vez.

2. La pantalla LCD mostrará todos los iconos durante 1 segundo.

Cuando finalice el proceso de arranque (aprox. 15 segundos), el producto estará listo para usarse. No 
se requerirán más configuraciones o calibraciones.

Características
1. Pantalla LCD grande

2. Sensor integrado diurno/nocturno

3.Sensor NDIR de baja desviación

4. Gráfico con niveles de ampliación variables

5.Calibración del sensor independiente

1.  Indicador de zona objetivo

2.  Gráfico de tendencias de CO2  

3.  Lectura AVG HI del gráfico

4.  Lectura AVG LO del gráfico

5.  Lectura de CO2 

6.  Configuración de banda muerta

7.  Configuración del punto de ajuste: nivel ideal de CO2

8.  Ampliación de nivel de tiempo: indica el período de   
 tiempo del gráfico

9.   Valor MÁX./MÍN.

10. Alarma sonora ON/OFF

11.  Icono de dispositivo en funcionamiento

Initial Setup: 
When first unboxing, plug the piggyback into the power socket. If successfully 
connected, below 2 things will happen while booting up:

1.Alarm will beep once.
2.LCD will show all icons about 1 second.
When the Warm-Up is complete (about 15 seconds), your product is ready to 
use, no additional setup or calibration is needed.

LCD Display

Features
1. Large LCD
2. Built-in Day/Night sensor
3. Low Drift NDIR Sensor
4. Chart with variable time Zoom Levels
5. Calibrated the sensor independently

Operating Instructions

1. Target Zone Indicator
2. CO2 Trend Chart
3. AVG HI reading of Chart
4. AVG LO reading of Chart
5. CO2 Reading
6. Dead band setting
7. Set-Point setting - Ideal CO2 level 

8. Zoom Level of Time-indicates the 
chart’s timespan
9. MAX/MIN value
10. Audible Alarm On/Off
11. Device working icon
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Pantalla LCD

Gráfico con 
tiempo variable

Calibración del 
sensor 
independiente

Configuración

Ampliación del gráfico
A continuación, se muestra una tabla con los niveles de ampliación para todos los parámetros 
de CO2 y la duración de cada intervalo correspondiente:

El botón            alterna entre los diferentes niveles de ampliación para cada parámetro. Tenga 
en cuenta que, aparte de los niveles de ampliación para cada parámetro, hay una opción que 
alterna automáticamente entre los diferentes niveles. Para ello, mantenga pulsado             hasta 
que el icono aparezca en la parte inferior izquierda el gráfico.

AVG HI / AVG LO
En la esquina superior derecha de la pantalla LCD hay dos indicadores numéricos: AVG HI y AVG LO. 
Cuando cambia el nivel de ampliación, AVG HI y AVG LO reflejan los valores promedio alto y bajo en el gráfico 
del parámetro seleccionado. Al arrancar, la unidad mostrará automáticamente los valores de 1 día.

Nivel de ampliación Tiempo por intervalo
1 min 5 s/div

1 h 5 m/div

1 día 2 h/div

1 semana 0,5 día/div

Ampliación de ciclo automático Ciclo

Controller typical setup

Tread Chart Zoom
Below is a table showing the available Zoom Levels for all CO2 parameters, as 
well as the duration of each interval for corresponding Zoom Levels:
The         button will toggle the available Zoom Levels for each parameter. Note 
that in addition to the Zoom Levels for each parameter, there is an option that 
will automatically cycle between the Zoom Levels. This can be achieved by 
pressing           until icon appears at the bottom left of the chart.

Zoom Level (Time Span) Time Per Interval

1MIN. (minute) 5sec/div

1HR. (hour) 5m/div

1day 2h/div

1week 0.5day/div

Auto Cycle Zoom Cycle Scale on LCD

AVG HI / AVG LO
At the top right corner of the LCD, there are two numerical indicators: AVG HI 
and AVG LO. As the Zoom Level is changed, the AVG HI and AVG LO will reflect 
the average high and average low values on the chart of the selected parame-
ter. At startup, the unit will automatically display values for 1day value.

Escala en pantalla

ZOOM
MAX/MIN

ZOOM
MAX/MIN
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Pulse los botones    o  durante 3 segundos para restablecer 
los ajustes de fábrica.

Mantenga pulsado el botón ZOOM durante 3 segundos para mostrar el 
registro de ppm máximas o mínimas de CO2. Pulse cualquier botón o 
espere unos 10 segundos. La pantalla volverá a la normalidad si mantiene 
pulsado el botón              durante 3 segundos. El registro se restablecerá.

Detección automática de día/noche
El sensor de fotocélula integrado detecta automáticamente si es de día o de noche. Puede anular el 
control de CO2 y apagar el generador o regulador de CO2 durante la noche. Si la fotocélula detecta luz 
y los niveles de CO2 son bajos, el dispositivo encenderá el generador de CO2.

Control de salida de CO2 
En la potencia de salida, la concentración de CO2 está por debajo de valor de ajuste + banda muerta. 
Se apaga si la concentración de CO2 está por encima de valor de ajuste - banda muerta.

Por ejemplo, si el punto de ajuste es 1000 ppm y la banda muerta es 200 ppm, la potencia de salida 
se apagará si el CO2 supera 1000 + 200 = 1200 ppm y se encenderá si el CO2 no alcanza 1000 - 200 = 800 ppm.

Compensación de altitud
Este producto incluye un sensor de presión muy preciso, que se compensa automáticamente para 
que el usuario no tenga que configurar la altitud.

Función 

Punto de ajuste

Banda muerta

Máx./mín.

Alarma

Restablecer los ajustes de 
fábrica

Sensor integrado diurno/nocturno

Sensor NDIR de baja desviación

Retroiluminación Gráfico de tendenciasAlarma

Interruptor de modo Máx./mín.Sensor externo

ZOOM
MAX/MIN

DEADBAND
ALARM

DEADBAND
ALARM

Direcciones

Pulse los botones          o          para definir los ppm objetivo; 
cada pulsación son 50 ppm. 

Pulse el botón           para definir el ajuste de banda muerta deseado (el 
ALARM rango de banda muerta es 50-500 ppm; cada pulsación son 50 ppm)

ZOOM
MAX/MIN

Mantenga pulsado el botón              durante 3 segundos para activar o 
desactivar el timbre.



Calibración
Saque fuera el sensor de CO2 (unidad de sonda) y, con la fuente de alimentación móvil (5 V) y los 
cables de alimentación tipo C, conéctelo como se muestra en la imagen. Pulse el botón CALI durante 
3 segundos. El LED verde y el LED rojo parpadearán alternativamente. Espere unos 15 minutos a que 
la calibración finalice. Si es correcta, el LED verde parpadeará; si es incorrecta, el LED rojo 
parpadeará y tendrá que repetirla.

Especificaciones
Condiciones de funcionamiento habituales, salvo indicación contraria: temperatura ambiente 
= 23+/-3 °C, HR = 30 %-70 %, altitud = 0-100 metros

Especificaciones 
0°C a 50°C

-20°C a 60°C 

0-95%, sin condensación

CA 100-300 V CA

54@250VAC

0-9999ppm

±50 ppm o ±5 % de lectura (lo que sea mayor)

±7%

20ppm a 400ppm

| 1ppm

Elemento 
Temp. de funcionamiento

Temp. de almacenamiento 

HR de funcionamiento y almacenamiento

Potencia de entrada

Carga del enchufe

Medición de CO2
Rango de medición

Precisión a 0-3000 ppm

Precisión a más de 3000 ppm

Repetibilidad

Resolución de pantalla

Calibration
Take the CO2 sensor (probe unit) to the outside, use the mobile power supply 
(5V) and power cords (type-C), connect as below picture, press the CALI button 
for 3 seconds, the green LED and red LED will flash alternately, waiting about 15 
minutes, the calibration will completed, if PASS, the green LED will flash; if FAIL, 
the red LED will flash, please do it again.

Specifications
Typical test conditions, unless otherwise specified: Ambient Temp =23+/-3˚C, 
RH=30%-70%, Altitude=0~100 meter

Item SPECIFICATION

Operating Temperature 32˚F to 122˚F (0˚C to 50˚C)

Storage Temperature -4˚F to 140˚F (-20˚C to 60˚C)

Operating & Storage RH 0~95%, non-condensing

Power input AC 100~300 VAC

Piggyback socket Load 5A@250VAC

CO2 Measurement

Measurement Range 0-9999ppm

Accuracy at 0~3000ppm 50ppm or 5% of reading, whichever is greater 

Accuracy over 3000ppm 7% 

Repeatability 20ppm at 400ppm 

Display Resolution 1ppm



Especificaciones 
±0,1 % de lectura por °C o ±2 ppm por °C (lo que sea mayor), 
correlacionado de -20°C a 60 °C

0,13% de lectura x mmg (corregido según entrada de altitud del usuario)

<2min

<30 sec

Unidad de sensor: 36*136*27 mm

Unidad de control: 188*123*40 mm

750 g (incluido el cable de 4,5 m) 

Elemento

Dependencia de temperatura

Dependencia de presión

Tiempo de respuesta

Tiempo de arranque

Dimensiones

Peso

Orificio para tornillos

50
m

m
[2

.0
in

]

173mm[6.8in]

Vista trasera



Exención de responsabilidad
Este dispositivo no está diseñado para supervisar riesgos asociados al CO2  en el lugar de trabajo ni 
controlar las condiciones en centros sanitarios humanos o animales. Tampoco sirve como medio de 
vida ni puede reemplazar instrumentos médicos.

VDL y el fabricante no asumen ninguna responsabilidad por cualquier daño o pérdida que el usuario 
o cualquier tercero sufran debido al uso de este producto o su mal funcionamiento.

VDL se reserva el derecho de cambiar las especificaciones sin previo aviso.

This device is not intended for workplace hazard CO2 monitoring, nor intended 
as a definitive monitor for human or animal health institutions, life sustenance, 
or any medical-related situation. 

LYONSYST and the manufacturer assumes no responsibility for any damage or 
loss suffered by the user or any third party arising through the use of this prod-
uct or its malfunction. 

LYONSYST reserve the right to change the spec without notice. 

Using the hook to hang the sensor unit.

Disclaimers

Utilice el gancho para colgar la unidad de sensor.

Made in China


